B e

VERNARANEE, SEMiR =00, FME—TAB R

0.1 XTBIFEEICASEe

FHREN NSRBI — MU, I =AEnE . RiESLE . Bl
FAMBINEDTTS . WIS A TARRLRE BUEAIDBOERE ST . I RMAIR
AR PREHRE, TR RBECOR IR SCETE, IRFSA SR 30%
., BRSBTS . WA A S S AR
b2t ss, TR0 tioHg . et B IR N
W, MESNEGREFLN . FAEBEAR, HIERIREMAZ el UL |
BERREEAA . BRI A IGE S . 30 SUER
MBS RIR DU RS s g s 7y, AR =ent
BIESLER YA T TR HEF TG 704 . S RIRRE, Iss 3 SR Rt
BRSBTS E . B A A o seEe, B AR INR AR
BRAZIAIINIR, $BREESOIE | 18 F A PRATREANSL R

HX=AEHM A G RIFEE | U SE =i, X =28
F L AU BIAIE . ATFEE BTSSR SE B B R A TR AR B
R, BUTHZR A AR TS E CHISEEE, BATRIIESLE:, #
FERFTCRE, FEARAIENZ k. M HRTRIEOLE, Y2 eSS
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PNZRERIE SO NN (ETTR I 2 2 W YNGR M NN e e S (7S]
VR, BEACE N A AR RS EREL, B — RN
R EFR, WHSTREERE, LA GEEAL, BUTHIIFRE IR
R AERGERIILATT THA A RN 1% 5 AR A 2R BTG s A
URSCFARNE ), At B AT M B DTk, 251X 28 AR
B —EMAHE AT DN S s e g . BEEMptss & 4a A ae
JriEgseik, MiFaHEatt, 2R ERINS, RERE—MIAEULT
AZhEE . BRI A B E R B R A A S T
DUk, BUCHIREIN A, BEFIEFEICH SRR, (EANEXTY
I TAERI AN K Z 5 S . BUTRIIGEE BozoA — e S el

Hatim (2001 ) fEIRE(IHENGE LB ISR, “BHER X
MIETK: BFFEAMGREON O TR 1, S v LA™
Tl REITFT R S B SIS 4N T AL, $RAB TS H A3 (self-reflective
enquiry ), RPFESCERHAIMMRIET, A [AE, fRdemldl, X0 Y TR
R RIS BA R R .

(HENZTUNE], BEEREAEN— TRk R, BEERX
CEFIRRIR BRI, FEEIF RN ERA R, o THwe
ORI, AEBOeE, BWATELES . R A RSTRMAEL
B, LEARBTEEEIFAZICEMER, “SLEAEG AR
BURH”, “SCERFEAEBATYIRMEIER, BUER WAL YA
MISLESE, SEERAR T DA RS, (HRTH i3 S s L
PAH RIS TRIFARS ) R RIS . RZTMR” (EZRX, 2002), FRIGAHT
EAVNZVNVE S5 YN bays i 1= T Wi e AN SR S FE RSN g
S R MBI DR, 2R TARR . LB SETCACR IS
FFNERWR, TSR DRI BFER S0, TR IAI R VG il RERH AT
L, ARETATEUH B O3 E BN TRARE, SHBA TR A T

1 Translation studies is seeking to promote the stance that research is not only
something done to or on practitioners, but is also something done by practitioners.
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o NIZIMEERIGHITEE N COBE LR, N H B S BB PO — AL
H—ptg o, EREpge R i B RThr BOCH N X, (X e
NEETE AP VOIS B AR TS S0 . EHEATFE A CAliE A
KV, FIREREERRLG—T, SOUEENSAE, M THR DS S 2
PEE N O B EE e mOCE, 500, (Bl T T7eEmt
FERESCR, MTHRSCEIFA AT S A, TRKNZ2FHHE, HR
AN NGRS FIRS o B AT T8 S R, KT
X AW BIEFERAEL R, XMW EICEMEIEA A0
IELO

B ERE 2T LU, [BMITEMA A, o EmsL
B ST A2 N ANE VB RE . Toury (1995 ) FEIRICHEIIEMTF AN S B Y
KA BB YR SRR 5 3 BiREk, (BE]
AREVEST R SRV o IR IEWTEIE - ARE T IS BR N —
B AEFAESFIEGERE T S ERN A [FRE, AR
TR S EICHESE N B E Y, FURIRRE UL . EE 2 hRr R
A, TR TE R AR AN AL AR . BB AN
AE—RE, [HEBEAEAFREM = A i, BB
G, CRASIASN, Rl OB BR S iRz . 2
TOANSEHRG HAH% 77" ( Bassnett, 1998 ),

0.2 XRTENFTRPNBSSREA

BOSTER IS FERIEI S OX N Z AR AR T B T aE A A R
FERIF AR R A — . RS TERRIE 22D S P T IR PIFE
BZ, AR R . o, EAX L2 HREEERKILE, HE

2 Theory was not to exist in the abstract; it was to be dynamic and involved a study
of the specifics of translation practice. Theory and practice were to supply mutual
nourishment.
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NIRRT SNSRI A B B s R, By AR A\
W HE M A RIS E RS R B —— BB . A TERAR R
IR, BETR AR ER, SRS IERMRE, Hi
A EBEOMERIEISFES . X LRSI A\ BRI IS S 46 6
FONBL, BAMT, ARER—MIE, Bid, B s—r A
BRI R, AHREISHI S HETERRA, BRI
TEARZRT @R

SR, BFISS SAMASERIN RS R R B KA T4 anfr
SEHIFX MRS RN R AR R Rt @ B R, —J7 T, AR
SR ARTET A Bl i nl REX R 58 7 AR T s, SR AR E 75
MR E AN EIE I T, PR bt e m g —2E
TSR B S A — YR BRI T FNIGAIE , P B A R H S s AR
NHEERAFERE, HrE—Ewi, HB—I7H, Flaea IR
B BB E A T A RHENE, TR 2ERHEFFE R
PR AR LE R A T4, B A OISR R — T, i s
BHSAEFT N, TS NENBEEIC N o N SR B FTAsC R
BAELE, FFEIFIME EI T BRI . 2%, IR A ARZERIFNZ (o
B A e E o

TFEI P IS AR AE TG B, S N Al kb S 350 3 5 0 R
[F]— S BHIE [R] T 5 HEk FAS A AR R B — A PA_E Bl
REEAESNHS . i, BEHEFRITE (presupposition ). SCALHT
FEH SOG4 (cultural default ), B REIE 2 9 S0 TR ST (cultural
context ) PJR] F DI S REIRIE U A BRI A8, X TR i R &
4 A A SEICER NI S F—, BEAREISH
SN BIEMIFE QU RYIE B 2, RIEARBE SRS
CAENTATINEARE ), 2Pk — TR, e ERpEEE L
&, UGBS Z A T O B AR, RS SO s
AOER s TFUS MR AT TR S BRI A E T
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FA TR 5 A EIE B AAT R C AE Dy RS AL ak i Lt
o, TARRFSUSREN NS MLt A . STUTTEASERIFEITST
ERAAERIEITS, WESCET ., At e REn s, #
FEITFNIZABAIUE H ORISR, XM RAZEE E H S AR SH
AR ICEA R R AN B BhiB 2 e R

WFERTTNIZ R BN — > A 2R R o BIFERITS I S A2
FOWFFE IR, (EFSTH B AR IR S 4. Lefevere (1978 ) fESUE RITENTTE
FIRHTHEIE BARINTRR] — DB AT MESSERW AT, B BT
IREAR R T AR ARG e, VAR AR, AN
W O SCEEGRE T A TR, THRSTWETRIFE TP A RE R,
1M S 5 A HG iR (Gentzler, 1993 ), X 5/ Bassnett
(1998 ) Fristfy “WPRAEHFENISU N ASCEBE 5 AU (a
refusal to locate translation studies either strictly within literary studies or in
linguistics. ). BHFEMTFE AT AR AW F LR S, KPR
FRHEIVEI ISR ), R NOZ TR | AR
PG, TN BN AN AR . [ BAEAITSES | IOWERRIXT 4, I
AR F A P A BATHA TR R R AN B2 RS, AT
e R E DA Ty =R HoR AT T . M, BEDToeny H B2
RS, 2 TEOEEMEM TR ZAMEAIEN TN ( Gentzler,
1993 ). [FH, FFERIHFAREMAAAR R T B, EF R
HISERR, ARERRNFSCEREE NSCIRHTEIEHESE, BEpsE— A
WrE B . BIGEE . H—Siiid .

BEDITE E RO — N A FERMAR , ZEE TR e Lt AT
INFTHIAIRE RS, Gl RS, (ST HRRA A R Bhr. %

3 ...the object being investigated is not something fixed in the real world to be
scientifically investigated, nor is it the object of higher, transcendental truth to
be revealed in a mystical way. Rather, the objects of study are the translations
themselves, which are by definition mediations subject to theoretical manipulation
and prevailing artistic norms...
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BE— A SE R E AR G 3 S —— RIS SO TR TS HImE
Flo BHFAEEARAIBITS TR, ToRRass sEmlExt B AR T RR U8
SEEAIRLAR, PTEAMETE S F AR S H O AR AE 2
PR E . RIS SR, LA R T RERE .

0.3 BIFTRNZEIRM

0.3.1 FHEWIFEN-ARE

1M Toury (1995 ) ¥ Holmes ( 1988 ) X BHEAT5¢ 4T ity 4 (iR AEL
HR—IKERRLCE, E— BRI X T TR A R R A
K, R R I XA AP AN FE . EEA Pym (1998 )
AN RX K IR 2 Bl ST B T — 8 2 3. FEE X AR &R K
&, HpAlAE 20 g 90 SEARLURTE Z A58 E N B, 2R FOXK
R85 R 25 D HE T ROk B Pk, I TR R 5 A
7243, (fragmentation ) FUFHPL. —/NHTHIIA 2 W oRIBCEARHEE
(interdisciplinarity ) FAI K HTAREITEAN S8 — A H S22 R R e
H #5758 ( Duarte, 2006 ).

McCarty (1999 ) FE—fe PP T A ¥ I %% (humanities
computing ) FJZA AL DL 5 HAD AR 50 F ]l Ao ] 4 22 R
(interdiscipline ) 5t 741 IS -

4 HIONEIERTTE R A RHA A ST RT3 E] 20 120 50 24K, R 4 INIF
AARE] H BT, McFarlane FL7E 1953 (R E], HF ¥R A
RSN FEIERATH, “BARRARR, S0 KA AP 4,
MR EATHHE SHA7R" . (...a thorough exploration will compel him to make
repeated approaches through the territories of his neighbours, and he will rely on
their guidance and advice. ) F&H 19 5 BGH 1951 FHFHA “225” &, A~
TR R S R T 55 o
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' RB AT B $AAURE R 69— AN FR, SR AT L
L RS RITHFAH, CABATEERETHHMERLAFA, °

RKTEHAFERHRR, M.

BOHE AKX A — B R L AR B LR, RFEALK
MR Ae F — A% 0 3 2 Ae 75 ik AR AN B A 69 A 8%, 49 &
PR A EIR S VABMF RIT A F sk es L, ©

IR McCarty FHEHA AR ASCEHHAERI AR AL R, (BT
BHAEMERTARTCBE BA R S o BEpIFS i — T4 RE, Bt
AbF ARSI, Bl TAT LIS — LA TR IR 7R o

oG, BHEISHSE—BIGE T RS E5ER 2, ERA
CRANR A E M, FATEER], BIETH R AR RZ S
B, 20 HEE-E/ PR, BEEREF A XS LR EFRIAMER R,
1M 90 FEALLKRNIAT A2 HITE AN SCALHT IS . 4 M2 auEinEiE
ISR T MR ES . MBS EE, AR
AT EE AN R AR SR E S R

HAk, kTR R R B 2B 12U B O R e &
1o BATEMIMEARMFGEE (interdisciplinarian ), AN AR FEE
(disciplinarian ), [HIXHAEWRERNVERE T HR G4, BRETH
fAEANZERE, B T RO A A BUR TR IR 2 . ST THRA Y
SRR E, He “HeEm A", BT e, A 50
HUERE , IGE BT IS O Se U R M SCARE R T A,

5 Itis an entity that exists in the interstices of the existing fields, dealing with some,
many or all of them. It is the Phoenician trader among the settled nations.

6 I have made the distinction between primary and secondary relationships,
depending on whether we incorporate the ways and methods of a field into our
own or just serve its interests and draw from it whatever common techniques
might be of use elsewhere.
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AR R BRI I U AR e B T, BHAbHE AR AR =
FIIRACR . BFEOTSSE A RHE PRGBS RN i — N AT
AR, e, ERAIFIRL S AR

fh, SARHEEIA SO . Bl BRI as T,
M EARIE AR “FEE” FATROBIS RN TR H PR E
%o IXFERIEOITSA BefE AR Eh rh AR RS, I FABaE R &
JRfEH H CHIBTRR.

0.3.2 “FRHAITERLED T RIBCRIEDISE “m i
PAZARHANE BB RIS S A6 T 20 HZE P, =25 90 4RALL
ik, FATAMERSH—IEFTHIRER, & 0.1 s,

R
/ LT R RS -
PR — 2K B
1?22: AV
m IEi@—»Kj}EH JUFTE +é~{’ﬁ<—
* HELF WAL | o 2 o
o — | mtamp [o—> —_— :
S A ‘ )
~ HA
SRS it
N Y,

Flo.a  “FRHPESRE] T RIS CRPETSE

P PRI TSI I MBS FN FIR3E, ST SR SA R
AR . BATIRA McCarty HUARTE, BHEHTTS 0 SRHABERHIR
REBNEERZ, NHTFAMAICERH IR MR IR R . HE
KA AR A AR BN T %, BEHER™
A5z, FEEXNERHIFEEP; R IR HEHADZARIIER
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BT TR, BCEHBHTEIE. MR HIRIEP 2 S FEEE, P
RENAELH = RHANE

0.3.3 HLBWISIKIEW;

0.3.3.1 {&5ikie

RSO B OB L 4. X EARELE, hadd™ a4
TR S B RO TR B3 SRR B JE U FA T 2 I Tk . {U A\ Mona Baker
(1998 ) JIT4m% 1] Routledge Encyclopedia of Translation Studies [1] “Part II
History and Tradition” HtELAJ %1 WA R S0 FREIEL G i) 2 JE R 2 1
XL GE R A TS S 1 SE SRR A AE ke — e i A\ S SOy A
RIENEKSE, SAREHFRIERIEX LS IRTE L B UL R
Mo SRMEFEAR KR LA IANE, BCAIHRIFE SR 2R eI 2ok,
PR AR, (BEFRE AN 2 DS, eI H
FEEHCH AR A B & AR, SRS
I T R AR ZR A ERER, RS REONRE ST 2
HErery . HE R =X, T HIX S, AR 957
( discourses on translation ), PAXS WILFEFRATHINS 20 tH 20 521Dk
RN HIPRIE “EHERTAE” BELAELS,

WNFAEGFC RIS, - IREE( 2008 MELIFANIESIA . FATHIE A
Ho, MBS AT, RIEA SGFCIRIR TSR “ESL” 55T
o BPRBE TS, MR TABSE . R ASCETHEREEAIERN
—MEARTEE, oK A SINFRERELE, JTONEET LNAR
TR, S TN ESE, T UES TGRS ToE sk

NZL 5P 15 (institutional power ) fHEAERMZE S, Ft, 470
TEXFFIC I EIRISE N ANE Gk, FReE SthAmhat
REGEEK, BFCEMSBEMART EE L, BE, BFEen
DLAFFE LA —E 4, DRSO R, (B SRS T
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NAZEBIATAIARIEENEER,, MMESORCHIBE B, ZIEN
SRS A R AR, e e, Y
EERFEZ . 19 THA2HI - Schleiermacher X JFTE/EEFIFER S K
ZRIIEIA A Venuti Y848 B S BRI 9 H R SR (BT &
fERESAFULL Je , i sEAG DAAESE , (HEEACREA 5538 T 1 SR B 5%
RN IZETREESRC S H T . (B5RIe % S IR
FEH—MELR, TR — SO Ge i i A B A AR
o FEGFC AT S AN A B

XHEGE R R AR ARH T5 BRI P SR AR, AR AR A 5
FOFRHGR . TR . B R RS nE H A R ELE
AR RS SR b TS HEE SO E TIAGER A E 2L
RIFRRIMGE, I35, 5% NS, @ Eaunm s A=l
A FIRE R

0.3.3.2 BYCPLg

IAEEIETE 20 205 DR el s sl A 2 e s =, &
EPRTRIE S R I A IS, i S A R AE R S B R T
BAPHASA RN, Nida (&35 (24 ) BIFLE, H5EET SR
PrEfiedit i 7 il N sh A 216 ;. Hatim F11 Mason 4 H )
RETETRAE TR, WIS T RNEITER - BT, AR
ZZPRFRIE ( communication theory ) FIf7HERIE (action theory ) &k
ST e RS N, T LA H e N DI D RRIR B ENE ; EESE
IAESCERFNA A K, WEARVD B2 RS, Al TR SIS 1M
PLE51%735 Even-Zohar #5187 20 40 20 AEAUHRETE 2032 Ay HL A
TR Z TR GG T SO WEDISCERhE 22
MEER G, ARSI SS I BB A fn A SRkl . RTEAEH, B
IR I R AT, JoAVIAE R B K AR Al E Bl
KFR. Lk, BOT—EINNIAEIFE 2R B AT A — & 2R
PIERIERTE (2524, 1999 ),

E—BRRATRR T U EE IR, X E AT T E S A



